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WITAMY W ŚWIECIE POLTI 
VAPORETTO

MYJKA PAROWA 2w1 ZE ZINTEGROWANYM 
PRZENOŚNYM ODKURZACZEM MARKI POLTI.
UMOŻLIWIAJĄ CZYSZCZENIE I DEZYNFEKCJĘ 

POWIERZCHNI W DOMU.

ZAREJESTRUJ SWÓJ 
PRODUKT

Odwiedź stronę www.polti.com 
lub zadzwoń do Działu Obsługi 

Klienta Polti i zarejestruj 
swój produkt. W krajach 

uczestniczących w akcji możesz 
skorzystać ze specjalnej oferty 

powitalnej, otrzymywać na bieżąco 
najnowsze wiadomości od Polti, 
a także nabyć części i materiały 

eksploatacyjne.
W celu rejestracji produktu, oprócz 
danych osobowych należy podać 

numer seryjny (NS), który znajduje 
się na etykiecie na pudełku i pod 

urządzeniem.
Aby zaoszczędzić czas i zawsze 

mieć pod ręką numer seryjny, 
wpisz go w miejscu przewidzianym 

na tylnej okładce niniejszego 
podręcznika.

AKCESORIA NA WSZYSTKIE 
POTRZEBY

Na naszej stronie internetowej 
www.polti.com, jak w najlepszych 

sklepach ze sprzętem AGD, 
znajdziesz szeroką gamę 
akcesoriów pozwalających 

zwiększyć wydajność i 
ułatwiających obsługę Twojego 
urządzenia oraz sprzątanie w 

domu.

Aby sprawdzić zgodność z 
urządzeniem, poszukaj kodu 

PAEUXXXX / obok każdej części 
wymienionej na stronie 4.

Jeśli w niniejszej instrukcji nie 
podano kodu części, którą 

zamierzasz nabyć, prosimy o 
kontakt z naszym działem obsługi 
klienta w celu uzyskania dalszych 

informacji.

OFICJALNY KANAŁ 
YOUTUBE

Chcesz wiedzieć więcej? 
Odwiedź nasz oficjalny kanał: 
www.youtube.com/poltispa.

W wideo Polti Vaporetto pokażemy 
Ci skuteczność naturalnej i 

ekologicznej mocy pary zarówno 
podczas czynności prasowania, jak 
i czyszczenia, a także wszystkich 

innych produktów marki Polti.

Zasubskrybuj kanał, aby być na 
bieżąco z naszymi materiałami 

wideo!



NAKŁADKA DO DYWANÓW I WYKŁADZIN 

 ELASTYCZNA RURA 

SPRZĘT DO FUG
LANCA PAROWA

KONCENTRATOR PARY 

ADAPTER DO AKCESORIÓW 

POLTI VAPORETTO
SV440_ DOUBLE

POLTI VAPORETTO
SV450_ DOUBLE

POLTI VAPORETTO
SV460_ DOUBLE

MAŁA SZCZOTECZKA Z NAKŁADKĄ DO MYCIA SZYB 
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ŚCIERECZKA DO PODŁOGI 
VLOERDOEKJE
GOLVTRASA

DUŻA OKRĄGŁA SZCZOTKA Z WŁOSIA NYLONOWEGO 

N. 3 Pz. only SV450_DOUBLE
N. 2 Pz. only SV440_DOUBLE

N. 4 Pz. only SV460_DOUBLE

MAŁA OKRĄGŁA SZCZOTECZKA Z WŁOSIA MOSIĘŻNEGO 
only SV460_DOUBLE
only SV450_DOUBLE

MAŁA OKRĄGŁA SZCZOTECZKA Z WŁOSIA NYLONOWEGO 
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PRAWIDŁOWE UŻYTKOWANIE 
PRODUKTU
Polti Vaporetto SV440/450/460_DOUBLE to 
urządzenie przeznaczone do użytku domowego, 
służące do czyszczenia i odkażania twardych 
podłóg, laminatów, PCV, płytek ceramicznych, 
zespojonych płyt marmurowych, blatów i 
powierzchni kuchennych i łazienkowych, a 
także do czyszczenia i odnawiania pomocą 
dywanów i wykładzin. Należy uważnie 
przeczytać i zachować niniejszą instrukcję; 
w przypadku jej zgubienia jest ona dostępna, 
również do pobrania, na stronie internetowej 
www.polti.com.
POLTI S.p.A. zastrzega sobie prawo 
do wprowadzania zmian estetycznych, 
technicznych i konstrukcyjnych, jakie uzna za 
stosowne, bez wcześniejszego powiadomienia.
Przed opuszczeniem zakładu wszystkie nasze 
produkty przechodzą rygorystyczne testy. 
Dlatego też urządzenie Polti Vaporetto może 
zawierać resztki wody w zbiorniku.
Użytkowanie produktu zgodne z 
przeznaczeniem oznacza wyłącznie 
użytkowanie wskazane w niniejszej instrukcji 
obsługi. Każde inne użycie może prowadzić do 
uszkodzeń urządzenia i utraty gwarancji.

JAKIEJ UŻYWAĆ WODY?
Polti Vaporetto SV440/450/460_DOUBLE 
zaprojektowano do pracy przy użyciu zwykłej 
wody wodociągowej o średniej twardości 
pomiędzy 8° a 20 ° f. Jeśli woda z kranu zawiera 
dużo kamienia, należy używać mieszanki w 
postaci 50% wody wodociągowej i 50% wody 
demineralizowanej dostępnej na rynku.
Ostrzeżenie: informacje dotyczące 
twardości wody można uzyskać w 
miejscowym biurze gospodarki komunalnej 
lub w zakładzie wodociągów.
Należy okresowo wymieniać filtr antywapienny 
zgodnie z opisem zawartym w Rozdziale 14.
Nie używać wody destylowanej, deszczowej, 
wody zawierającej dodatki (takie jak skrobia, 
perfumy) ani wody przetwarzanej przez 
inne urządzenia, np. zmiękczacze i dzbanki 
filtrujące.
Nie wprowadzać substancji chemicznych i 
naturalnych, detergentów, odkamieniaczy itp.

SV440/450/460_DOUBLE: 
2 PRODUKTY W 1
Polti Vaporetto SV440/450/460_DOUBLE 
to praktyczne urządzenie zawierające dwa 
produkty w jednym: może być używane jako 
mop parowy / urządzenie do czyszczenia 

podłóg lub jako przenośny odkurzacz parowy.
Oferuje wiele funkcji czyszczenia i pielęgnację 
do 15 różnych powierzchni: podłóg z różnymi 
pokryciami (płytki, gres, marmur, parkiet) 
dywanów i wykładzin, płyt grzewczych, 
okapów, sanitariatów, kranów i armatury, fug 
płytek, szkła i luster, tapicerki (sofy, fotele, 
materace, poduszki, wnętrza samochodów), 
drzwi wewnętrznych i drzwi szafek, grzejników 
i rolet, zasłon i ubrań, roślin zielonych.

1. PRZYGOTOWANIE
PRZENOŚNEGO ODKURZACZA
PAROWEGO
1.1	 Wyjąć urządzenie z opakowania, 
sprawdzić jego zawartość oraz upewnić się, że 
produkt znajduje się w nienaruszonym stanie.
1.2	 Wyjąć zbiornik na wodę z urządzenia, 
naciskając boczny przycisk i wyciągając go z 
obudowy (1).
Otworzyć korek zbiornika, pociągając go na 
zewnątrz (2), a następnie napełnić zbiornik 
wodą.

Do zbiornika nie dodawać innych 
substancji ani dodatków.
Zakręcić korek zbiornika. Ponownie umieścić 
zbiornik w urządzeniu.
Czynność tę należy każdorazowo wykonywać 
po odłączeniu przewodu od źródła zasilania 
energią elektryczną.
1.3	 Urządzenie jest gotowe pracy w trybie 
przenośnego odkurzacza parowego.

2. PRZYGOTOWANIE DO UŻYCIA
MOPA PAROWEGO
2.1	 Podłączyć przenośny odkurzacz parowy, 
dopasowując sworzeń szczotki do otworu w 
urządzeniu przenośnym (3).
2.2	 Włożyć rurę z uchwytem do otworu 
znajdującego się w urządzeniu (4A), uważając, 
aby dopasować trzpień rury do otworu w 
urządzeniu. Aby go wyjąć, nacisnąć przycisk 
nad zbiornikiem (4B) i pociągnąć do góry.
2.3	 Modele Polti Vaporetto SV440/450_Double 
są wyposażone w dozownik, umieszczony 
wewnątrz szczotki podłogowej, do stosowania 
wyłącznie z preparatem Frescovapor, 
naturalnym środkiem dezodoryzującym, który 
nie tylko uwalnia przyjemny zapach, lecz także 
wychwytuje nieprzyjemne zapachy. Preparat 
Frescovapor nie wchodzi w skład zestawu, 
ale można go nabyć osobno. Aby zastosować 
środek Frescovapor, należy postępować 
zgodnie z opisem zawartym w Rozdziale 12.
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2.4	 Całkowicie odwinąć przewód zasilający i 
podłączyć go do odpowiedniego gniazda (5) z 
uziemieniem.
Produkt należy zawsze używać z całkowicie 
rozwiniętym przewodem.
Kontrolka (w kolorze czerwonym) wokół 
pokrętła regulacji pary (6) zaświeci się. 
Poczekać, aż zaświeci się kontrolka gotowości 
pary (ok. 15 sekund, w kolorze zielonym). 
Urządzenie jest teraz gotowe.
Przed rozpoczęciem czyszczenia parą zaleca 
się wcześniejsze zamiecenie lub odkurzenie 
sprzątanej podłogi lub powierzchni.

3. PODŁĄCZANIE AKCESORIÓW
Akcesoria można podłączyć bezpośrednio 
do przenośnej myjki parowej lub do rury 
elastycznej, co zapewnia większą swobodę 
ruchów.
3.1	  Aby podłączyć akcesoria bezpośrednio 
do ręcznej myjki parowej, wystarczy założyć 
je na końcówkę i obrócić do momentu 
zablokowania (9).

3.2	 RURA ELASTYCZNA
Aby podłączyć rurę elastyczną do myjki 
ręcznej, najpierw podłączyć adapter do myjki 
(7), a następnie połączyć rurę elastyczną z 
adapterem i przekręcić go zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara,aż do usłyszenia kliknięcia 
(8). Aby odłączyć rurę elastyczną od adaptera, 
pociągnąć dźwignię na złączu rury i obrócić ją 
w przeciwnym kierunku niż poprzednio.
Aby podłączyć różne akcesoria do rury 
elastycznej, należy najpierw zamontować na 
niej lancę.

4. REGULACJA WYRZUTU PARY
Żądany przepływ pary można zoptymalizować, 
obracając pokrętło regulacji (10). Aby uzyskać 
wyższy przepływ, obrócić pokrętło zgodnie z 
ruchem wskazówek zegara. Obrót w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek zegara 
redukuje przepływ. Poniżej zamieszczono 
kilka wskazówek dotyczących korzystania z 
regulacji:
• Poziom maksymalny: do usuwania osadów,

plam, tłuszczu;
• Poziom średni: do czyszczenia szyb, podłóg

oraz czyszczenia i odświeżenia dywanów i
wykładzin;

• Poziom minimalny: do czyszczenia
parkietów i podłóg laminowanych, tkanin
delikatnych, tapicerki, sof i materacy itp. oraz
do odświeżania roślin.

5. CZYSZCZENIE PODŁÓG
Przed użyciem urządzenia na delikatnych 
powierzchniach należy sprawdzić, czy 
część kontaktująca się z powierzchnią jest 
wolna od ciał obcych, które mogłyby być 
przyczyną zarysowań.

Przed rozpoczęciem czyszczenia parą zaleca 
się wcześniejsze zamiecenie lub odkurzenie 
sprzątanej podłogi.
Upewnić się, że wykonano czynności określone 
w Rozdziałach 1 i 2.
5.1	 Nałożyć dostarczoną ściereczkę do 
podłogi na szczotkę podłogową. Aby ułatwić 
nakładanie, ściereczka jest wyposażona w 
łatwy system  zakładania i zdejmowania, aby 
uniknąć konieczności schylania się i używania 
rąk. Wystarczy położyć czyszczącą część 
ściereczki na podłodze i umieścić na niej 
szczotkę (11).
5.2	 Dostosować intensywność pary (10); 
dla tego typu powierzchni zalecamy poziom 
średni.
5.3	 Odblokować szczotkę z urządzenia, 
przechylając ją do tyłu i używając jednej stopy, 
a następnie nacisnąć przycisk wyrzutu pary 
(12) na uchwycie i rozpocząć czyszczenie,
przesuwając urządzenie w przód i w tył. Aby
zatrzymać dostarczanie pary, zwolnić przycisk
wyrzutu pary.
5.4	 Urządzenie jest wyposażone w elastyczny
przegub, dzięki czemu można łatwo czyścić
również narożniki oraz krawędzie mebli i ścian.

Podczas czyszczenia przewód zasilający 
można umieścić na górnym haku, aby 
uniknąć ewentualnego zablokowania (13).
Szczotka z wbudowanym włosiem na tylnej 
stronie (14) idealnie usuwana uporczywe 
zabrudzenia. W celu rozpoczęcia pracy należy 
ustawić uchwyt w pozycji pionowej, blokując 
jednocześnie szczotkę, a następnie przechylić 
ją tak, aby włosie przylegało do podłogi i 
zgarniało brud.

Odczekać kilka minut, aż ściereczka 
ostygnie przed zdjęciem jej ze szczotki. 
Następnie umieścić jedną stopę na 
odpowiednim symbolu zaczepu na 
ściereczkę i pociągnąć mop parowy do 
góry.
UWAGA: Nie używać szczotki bez 
uprzedniego założenia ściereczki.
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UWAGA: W celu zapewnienia jeszcze 
większego stopnia bezpieczeństwa 
należy prewencyjnie przeprowadzić próbę 
wypuszczenia strumienia pary na ukrytej 
części i odczekać aż wyschnie, aby 
sprawdzić, czy nie wystąpiły żadne zmiany 
koloru ani odkształcenia.

6. CZYSZCZENIE DYWANÓW I
WYKŁADZIN
UWAGA: Przed skorzystaniem z funkcji 
wyrzutu pary na skórach i tkaninach należy 
zapoznać się z instrukcjami producenta 
i zawsze przeprowadzać test na ukrytej 
części lub próbce. Pozostawić część 
poddaną czyszczeniu parą do wyschnięcia, 
aby sprawdzić, czy nie doszło do zmiany 
koloru lub odkształcenia.

Upewnić się, że wykonano czynności określone 
w Rozdziałach 1 i 2.
6.1	 Umieścić szczotkę z przyczepioną 
szmatką w specjalnej nakładce tak, aby mogła 
swobodnie przesuwać się po powierzchni (15).
6.2	 Dostosować intensywność pary (10); 
dla tego typu powierzchni zalecamy poziom 
średni.
6.3	 Odblokować szczotkę z urządzenia, 
przechylając ją do tyłu i używając jednej stopy, a 
następnie nacisnąć przycisk wyrzutu pary (12) na 
uchwycie i rozpocząć czyszczenie, przesuwając 
urządzenie w przód i w tył. Aby zatrzymać 
dostarczanie pary, zwolnić przycisk wyrzutu pary.

Podczas czyszczenia przewód zasilający 
można umieścić na górnym haku, aby 
uniknąć ewentualnego zablokowania (13).
6.4	 Aby zdjąć nakładkę, wystarczy umieścić 
jedną stopę na odpowiednim symbolu  i 
pociągnąć odkurzacz parowy do góry.

7. CZYSZCZENIE SZYB, LUSTER
I PŁYTEK CERAMICZNYCH
UWAGA: W przypadku czyszczenia 
powierzchni szklanych w niskich 
temperaturach należy wstępnie podgrzać 
szkło, spryskać je parą z odległości około 
50 cm od powierzchni.

Należy używać wyłącznie przenośnej myjki parowej.
Upewnić się, że wykonano czynności określone 
w Rozdziale 1.
Włączyć urządzenie zgodnie z punktem 2.4 
i podłączyć akcesoria zgodnie z opisem w 
Rozdziale 3.

7.1	 W przypadku czyszczenia szyb i luster 
należy dokładnie spryskać powierzchnię w celu 
usunięcia zabrudzeń. Podłączyć małą szczotkę 
nakładki do mycia szyb do myjki ręcznej 
lub lancy (można podłączyć lancę do rury 
elastycznej, aby dotrzeć do trudno dostępnych 
miejsc) i przetrzeć powierzchnię, aby usunąć 
brud, unikając dalszego dozowania pary.
7.2	 Dostosować intensywność pary (10); 
dla tego typu powierzchni zalecamy poziom 
średni.
7.3	 Podczas czyszczenia płytek, nałożyć 
powłoczkę na małą szczotkę nakładki do mycia 
szyb (16) i przetrzeć powierzchnię, uwalniając 
parę (17) poprzez naciśnięcie przycisku pary 
na myjce ręcznej, aby usunąć brud.

8. CZYSZCZENIE TAPICERKI,
FOTELI, PODUSZEK (materace,
sofy, wnętrza samochodów itp.)
UWAGA: Przed skorzystaniem z funkcji 
wyrzutu pary na skórach i tkaninach należy 
zapoznać się z instrukcjami producenta 
i zawsze przeprowadzać test na ukrytej 
części lub próbce. Pozostawić część 
poddaną czyszczeniu parą do wyschnięcia, 
aby sprawdzić, czy nie doszło do zmiany 
koloru lub odkształcenia.
Należy używać wyłącznie przenośnej myjki 
parowej.
Upewnić się, że wykonano czynności określone 
w Rozdziale 1.
Włączyć urządzenie zgodnie z punktem 2.4 
i podłączyć akcesoria zgodnie z opisem w 
Rozdziale 3.
8.1	 Podłączyć małą szczotkę nakładki do 
mycia szyb do myjki ręcznej lub lancy (lancę 
można podłączyć do rury elastycznej, aby 
dotrzeć do trudno dostępnych miejsc).
8.2	 Założyć powłoczkę na szczotkę (16).
8.3	 Dostosować intensywność pary (10); 
dla tego typu powierzchni zalecamy poziom 
minimalny.
8.4	 Nacisnąć przycisk wyrzutu pary (17) na 
uchwycie, a następnie pokryć powierzchnię 
parą.
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9. CZYSZCZENIE
SANITARIATÓW, FUG MIĘDZY
PŁYTKAMI CERAMICZNYMI I
PŁYTAMI GRZEJNYMI, KRANÓW I
GRILLÓW
Należy używać wyłącznie przenośnej myjki parowej.
Upewnić się, że wykonano czynności określone 
w Rozdziale 1.
Włączyć urządzenie zgodnie z punktem 2.4 
i podłączyć akcesoria zgodnie z opisem w 
Rozdziale 3.
9.1	 Podłączyć lancę do myjki ręcznej (można 
podłączyć lancę do rury elastycznej, aby 
dotrzeć do trudno dostępnych miejsc).
9.2	 W razie potrzeby podłączyć akcesoria 
najbardziej wskazane dla danej powierzchni:
• lanca lub koncentrator, aby dotrzeć do trudno

dostępnych miejsc.
• okrągłe szczotki do usuwania zeschniętego

brudu.
Dotyczy tylko modelu Polti Vaporetto 
SV460_Double Różne barwy szczotek 
umożliwiają przypisanie każdego koloru 
do określonej powierzchni lub środowiska.  
• okrągła szczotka z mosiężnego włosia

(dostarczana tylko z modelem Polti
Vaporetto SV450/460_Double) do usuwania
tłuszczu i uporczywego brudu z twardych
powierzchni (grille, felgi samochodowe lub
motocyklowe itp.).

• element do fug do czyszczenia fug między
płytkami ceramicznymi lub usuwania brudu z
bardzo wąskich powierzchni.

9.3	 Dostosować intensywność pary (10); 
dla tego typu powierzchni zalecamy poziom 
maksymalny.
9.4	 Nacisnąć przycisk wyrzutu pary (17) na 
uchwycie, a następnie pokryć powierzchnię parą.

10. CZYSZCZENIE MEBLI I
DELIKATNYCH POWIERZCHNI
UWAGA: Przed przystąpieniem do 
czyszczenia powierzchni należy zawsze 
wykonać test na ukrytej części, aby 
sprawdzić, jak reaguje na działanie pary.
Należy używać wyłącznie przenośnej myjki parowej.
Upewnić się, że wykonano czynności określone 
w Rozdziale 1.
Włączyć urządzenie zgodnie z punktem 2.4 i podłączyć 
akcesoria zgodnie z opisem w Rozdziale 3.
10.1	Podłączyć lancę do myjki przenośnej.
10.2	Dostosować intensywność pary (10); 
dla tego typu powierzchni zalecamy poziom 
minimalny.

10.3	Nacisnąć i przytrzymać przycisk pary 
umieszczony na uchwycie (17) i skierować jej 
strumień na ściereczkę.

UWAGA: Nigdy nie kierować strumienia 
pary bezpośrednio na powierzchnię.
10.4	Użyć ściereczki uprzednio spryskanej 
parą  do oczyszczenia powierzchni, unikając 
naciskania na to samo miejsce.

11. INNE ZASTOSOWANIA
UWAGA: Przed przystąpieniem do 
czyszczenia powierzchni należy zawsze 
wykonać test na ukrytej części, aby 
sprawdzić, jak reaguje na działanie pary.

11.1	ODŚWIEŻANIE FIRAN I ZASŁON
Roztocza i kurz można usunąć z zasłon i żaluzji, 
kierując strumień pary na tkaninę bezpośrednio 
przy użyciu myjki przenośnej.  Para jest zdolna 
usuwać zapachy i ożywić kolory, ograniczając 
częstotliwość prania tkanin.
W przypadku takich powierzchni strumień pary 
należy ustawić na minimalnym poziomie.

11.2	USUWANIE PLAM Z DYWANÓW I 
TAPICERKI

 UWAGA: Para.
 Niebezpieczeństwo oparzenia!

Skierować strumień pary bezpośrednio 
na plamę przy możliwie jak największym 
nachyleniu (nigdy w pozycji pionowo w 
stosunku do czyszczonej powierzchni) i 
nałożyć szmatkę na plamę w celu zebrania 
brudu „zdmuchniętego” przez ciśnienie pary.
W przypadku takich powierzchni strumień pary 
należy ustawić na minimalnym poziomie.

11.3	  PIELĘGNACJA ROŚLIN I NAWILŻANIE 
POWIETRZA W POMIESZCZENIACH
Aby zadbać o rośliny domowe, można usunąć 
kurz z liści za pomocą pary. Użyć przenośnej 
myjki parowej z podłączoną rurą elastyczną, 
aby łatwo skierować strumień (sposób użycia 
- patrz Rozdział 3). Spryskać powierzchnię
parą z odległości co najmniej 50 cm, ustawić
intensywność wyrzutu pary na poziom
minimalny. Rośliny będą lepiej oddychać,
będą czystsze i nabłyszczone. Istnieje także
możliwość wykorzystania pary do odświeżania
pomieszczeń, w szczególności tych, w których
obecny jest dym papierosowy. Wystarczy
skierować równomierny strumień pary w stronę
sufitu.
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12. FRESCOVAPOR
(produkt nie wchodzi w skład zestawu, 
można go nabyć osobno)
Dotyczy tylko modeli Polti Vaporetto 
SV440/450_DOUBLE
UWAGA: Nigdy nie wlewać Frescovapor 
bezpośrednio do zbiornika na wodę.
Frescovapor to preparat do odświeżania 
powietrza zawierający naturalne substancje. 
Opracowany do mieszania z parą wodną 
uwalnia świeży zapach w każdym 
pomieszczeniu, a dzięki specjalnemu składowi 
wychwytuje również zapachy.
Aby użyć Frescovapor, należy wykonać 
następujące czynności:
-- Odkręć korek dozownika środka 
dezodoryzującego na szczotce podłogowej i 
napełnić go zapachem Frescovapor (18).
-- Zakręcić ponownie korek (18).
-- Aby aktywować uwalnianie odświeżacza, 
ustawić przełącznik wyboru na szczotce w 
położeniu „wł.", aby uruchomić tę funkcję. 
Ustawić przełącznik wyboru ponownie w 
położeniu „wył.", aby przerwać uwalnianie 
środka dezodoryzującego (19).

Podczas wydostawania się środka 
dezodoryzującego powierzchnie będą 
nieco bardziej wilgotne, ponieważ 
Frescovapor miesza się z parą na wylocie. 
Aby zapobiec dozowaniu preparatu 
Frescovapor, należy ustawić przełącznik 
wyboru na szczotce w pozycji wył.
Przełącznik wyboru pozwala ustawić 
jedynie ilość wydostającego się preparatu 
dezodoryzującego, który miesza się z 
parą. W żadnym wypadku nie reguluje 
ilości pary. Aby dostosować ilość pary, 
użyć pokrętła regulacji pary (10).

Zawartość jednej butelki Frescovapor 200 ml 

Frescovapor jest dostępny w sprzedaży 
w sklepach z artykułami gospodarstwa 
domowego, w autoryzowanych punktach 
pomocy technicznej Polti lub na stronie 
www.polti.com.

UWAGA: Przed użyciem preparatu 
Frescovapor na tapicerce, skórze, 
specjalnych tekstyliach i powierzchniach 
drewnianych należy zapoznać się 
z instrukcjami producenta i zawsze 
przeprowadzać test na ukrytej części 
lub próbce. Pozostawić część poddaną 
czyszczeniu parą do wyschnięcia, aby 
sprawdzić, czy nie doszło do zmiany 
koloru lub odkształcenia.

13. BRAK WODY
Przezroczysty zbiornik pozwala kontrolować 
poziom wody.
Po zużyciu wody zawartej w zbiorniku, para 
przestanie się wydostawać. Aby wznowić 
pracę, wystarczy napełnić zbiornik zgodnie ze 
wskazówkami zawartymi w Rozdziale 1.
UWAGA: Czynność tę należy każdorazowo 
wykonywać po odłączeniu wtyczki od 
źródła zasilania energią elektryczną.

14. WYMIANA FILTRA
ANTYWAPIENNEGO
Polti Vaporetto SV440/450/460_DOUBLE 
jest wyposażony w filtr zawierający specjalne 
żywice, które zatrzymują kamień i wydłużają 
żywotność produktu.

Zaleca się wymianę filtra 3 razy w roku.
14.1	Odłączyć wtyczkę zasilania od gniazda 
elektrycznego.
14.2	Wyjąć zbiornik na wodę z urządzenia, 
naciskając boczny przycisk i wyciągając go z 
obudowy (1).
14.3	Delikatnie podnieść zatrzask obudowy i 
wyjąć stary filtr (20).
14.4	Włożyć nowy filtr, dociskając go i 
sprawdzając, czy został idealnie dopasowany 
(21), a następnie założyć zbiornik wody.
Filtry antywapienne można nabyć w 
najlepszych sklepach ze sprzętem AGD, 
autoryzowanych serwisach oraz na stronie 
internetowej www.polti.com.

15. KONSERWACJA OGÓLNA
Upewnić się, że urządzenie zostało wyłączone 
i odłączone od źródła zasilania energią 
elektryczną.
Do czyszczenia zewnętrznej strony urządzenia 
używać wyłącznie szmatki zwilżonej wodą z 
kranu.
Wszystkie akcesoria można czyścić bieżącą 
wodą. Przed kolejnym użyciem należy 
upewnić się, że są zupełnie suche. Po użyciu 



| 59 |

szczoteczek pozostawić włosie do ostygnięcia 
w naturalnej pozycji, aby uniknąć jego 
odkształcenia.
Nie używać żadnego rodzaju detergentów.
Ściereczki zawarte w zestawie można prać 
zgodnie z instrukcjami na etykiecie.

KONSERWACJA DOZOWNIKA FRESCOVAPOR
(dotyczy tylko modeli Polti Vaporetto 
SV440/450_DOUBLE)
Aby zapewnić prawidłowe użytkowanie, 
należy wyczyścić zawór dozownika środka 
dezodoryzującego. Wykonać następujące 
czynności:
-- Umieścić koniec zacisku papierowego w 
otworze zaworu, wciskając go do końca 
delikatnymi ruchami obrotowymi.

1 2

360°

Zaleca się czyszczenie 3 razy w roku.

16. PRZECHOWYWANIE
16.1	Wyłączyć produkt, odłączając go od 
źródła zasilania energią elektryczną.
16.2	Całkowicie opróżnić zbiornik na wodę, 
aby zapobiec jej wyciekaniu.
16.3	Przed zdjęciem szmatki ze szczotki należy 
odczekać kilka minut, dopóki nie ostygnie.
16.4	Owinąć przewód zasilający na uchwyty 
na kabel (22).
Przed ponownym użyciem urządzenia należy 
pamiętać o całkowitym rozwinięciu przewodu 
zasilającego. Górny hak obraca się o 360°. 
Aby rozwinąć przewód zasilający, pociągnąć 
za hak, a następnie go przekręcić.

12

1

2

1 2

1

2
360°

UWAGA: Nie trzymać urządzenia z 
owiniętym kablem podłączonego do 
gniazd zasilającego.
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